
Zeitschrift: The Swiss observer : the journal of the Federation of Swiss Societies in
the UK

Herausgeber: Federation of Swiss Societies in the United Kingdom

Band: - (1980)

Heft: 1763

Rubrik: Il notiziario bicantonale

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 24.01.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


IL NOTIZIARIO BICANTONALE

ROVEREDO. — Presieduta dal
dott. Ettore Tenchio, si è svolta il 14
dicembre scorso a Berna la 54.ma
assemblea ordinaria dei delegati
délia Soc/'efà sw'zzera d/'

rad/'ofe/ews/one. Il direttore
generale, dott. Stelio Molo, in una
lunga relazione, ha dapprima trattato
il tema del monopolio di oui la SSR
fruisce per dichiarare senz'ambagi
che la Société non terne per nulla
una concorrenza nazionale. Abituata
da sempre al peso di quella estera,
essa conosce pure i benefici délia
concorrenza. Ma l'essenziale è che
la "liberalizzazione" in tal campo
non sfoci nel caos, con conseguente
calo délia qualité dei programmi. In

taie ordine d'idee appare essenziale
che eventuali concorrenti siano
tenuti ad assumere anche l'obbligo
di rappresentare una pluralité d'opi-
nioni. Per quel che riguarda la

regionalizzazione del telegiornale, il

direttore generale Molo ha spiegato
la ragioni per cui l'operazione si
tradurrà in costi superiori a quanto
inizialmente calcolato, ma ha sog-
giunto che tali costi resteranno
senz'altro sopportabili se la regioni,
in pari tempo, sopprimeranno talune
attuali transmissioni d'attualité che
potranno trovare sede nel telegior-
nale stesso. E Molo ha ricordato per
altro che la decisione di decentraliz-
zare il telegiornale venne presa per
considerazioni giornalistiche e
politiche, senza che l'aspetto finan-
ziario abbia avuto nella stessa un
peso déterminante. Il direttore
generale alludendo quindi al rap-
porto sulla SSR délia commissione
di gestione del Consiglio nazionale,
ha detto che ci si trova di fronte ad
una rinnovata manifestazione di
politicizzazione del dibattito che
tocca la société. La SSR non ha nulla
in contrario che si getti un occhio
critico sui suoi programmi e sulla sua
gestione. Il guaio è perö che troppo
spesso si finge d'interessarsi alla
seconda per meglio mascherare
l'offensiva contro i prlmi. Ed è

préoccupante vedere una commis-
sione parlamentare postulare il

rafforzamento délia sorveglianza
federale sulla SSR a livello ges-
tionale e finanziario quando si sé che
le loro nécessité derivano dalle
esigenze del programma e quando
si sé che l'opportunité degl'inves-
timenti puö essere misurata solo in
base aile prestazioni dei programmi.
Dunque un'accresciuta sorvegl-
ianza finirebbe per tradursi in un
controllo sui programmi stessi,
postulato che è in evidente contra-
ddizione con lo statuto liberale dei
media e con l'autonomia délia SSR

rispetto alio Stato. Sui preven-
tivo è intervenuto il consigliere di
stato ticinese Carlo Speziali, pre-
sidente délia CORSI, per render
noto che la delegazione délia
CORSI si sarebbe astenuta. Speziali
ha giustificato taie decisione col fatto
che per la prima volta, e con-
trariamente ai criteri sempre rispet-
tati in tutte le regioni nonchè a livello
nazionale, si obbliga la Radio délia
Svizzera italiana a metter a dis-
posizione il suo fondo per coprire il

deficit délia TV. E' questo del resto il

motivo per cui il rappresentante
délia CORSI in seno al Comitato
centrale Alberto Bottani aveva vot-
ato contro il preventivo. Speziali ha
poi chiesto che la chiave di ripar-
tizione dei fondi disponibili tenga
meglio conto dei compiti che spet-
tano alla Svizzera italiana. Il près-
idente délia SSR Tenchio, per
quanto concerne quest'altra ques-
tione, ha risposto a Speziali che il

Comitato centrale délia SSR ha gié
nominato tempo addietro una com-
missione adhoc che si occuperé del
problema. Tenchio ha ribadito che in
nessun caso i programmi délia
regione Svizzera italiana debbono
soffrire per difficolté d'ordine finan-
ziario. Vi è stato infine agli eventuali
un intervento del Conservatore del
Museo Vela di Ligornetto, Giuseppe
Casanova, che ha esortato Radio e
TV a dar maggior spazio nei
programmi alla conoscenza dei
tesori dei musei svizzeri.

COMOLOGNO. — A/uovo amba-
sc/'afore. — Liciano Mordasini,
attuale primo collaborator del capo
missione a Parigi è stato nominato
dal Consiglio federale ambasciatore
di Svizzera nel Perù, dove succédé
a Henry Begle, che va a riposo. Il

nuovo ambasciatore ticinese è

originario di Comologno. E' nato a
Milano nel 1928, è dottore in scienze
politiche ed è dal 1958 al servizio del
Dip° federale degli esteri.

LUGANO. — L'Enfe f/'c/'nese pe/
fur/'smo. — L'Ente ticinese per il

turismo ha tenuto il 20 dicembre
scorso nella sala del Consiglio
comunale di Lugano la sua seduta
ordinaria. All'Ordine del giorno, fra le
altre trattande, una relazione del
direttore deli'ente, Marco Solari,
sull'attivit é prevista pel 1980. Nella
sua presentazione il présidente
deli'ente, consigliere di stato Flavio
Cotti, dopo aver scusato alcuni soci
che non hanno potuto intervenire
all'assemblea si è soffermato sui
bilancio, in complesso positivo, del

turismo nel Cantone Ticino. Cotti ha
poi esposto alcune valutazioni sulla
qualité del turismo che il Ticino
ospita; malgrado la forte concor-
renza internazionale, ancora molti
turisti (soprattutto confederati) pre-
feriscomo soggiornare nel Cantone
italiano. A questo proposito la
situazione degli alberghi, elemento
centrale délia struttura turistica, è
senz'altro prioritaria, ma pure impor-
tante è il turismo dei campeggi (in
aumento), rispetto a quello degli
appartamenti di vacanza che rimane
invece stazionaria. Malgrado la
situazione economica dovuta alla
nostra moneta forte, si assiste a un
ritorno dell'escursionista gior-
naliero, per lo più proveniente dalla
vicina Italia, che contribuisce non
poco al turismo ticinese. Cotti ha poi
reso noto alcuni fatti che rivestono
una certa importanza pel turismo
cantonale: da una parte l'accet-
tazione in votazione popolare délia
nuova legge sui turismo da parte del
popolo grigionese (legge che pre-
senta diverse analogie con quella
ticinese del 1970, in vigore attual-
mente) e d'altra parte l'elezione in

Consiglio federale dell'on. Leon
Schlumpf, definito la Cotti "un
conoscitore del turismo e un amico
delle regioni di montagna".

BELLINZONA. — Se/w/'o urbano
PTT. — Anno nuovo, servizio urbano
di trasporto nuovo per la città di

Bellinzona ed i suoi immediati
dintorni. Martedi l° gennaio infatti 4

fiammanti torpedoni di grande
capienza e 2 in dimensioni esterne
ridotte inizieranno il loro quotidiano
andirivieni sull'asse Camorino -
Giubiasco- Bellinzona-Arbedo. I 4
'bus grossi (biscione sulle fiancate
laterali e indicazione luminosa del

percorso) serviranno il piano, i 2 più
piccoli s'inerpicheranno sulla collina
di Daro-Artore. Gli automezzi, altra
novité, saranno d'un bel colore
"giallo-posta" gié, perché col nuovo
anno il servizio urbano di trasporto
sarè assunto dalle PTT.

— Capac/fà f/nanz/ar/a. — Il Ticino ha

migliorato lo scorso biennio
notevolmente la sua capacité finan-
ziaria e figureré per gli anni 1980/81
al quarto posto dei Cantoni a

capacité finanziaria media. Col
Ticino hanno migliorato la loro
posizione i Cantoni Vallese,
Obwaldo, Grigioni, Appenzello
Esterno, Sciaffusa e Uri, mentre
Argovia, Basilea-Cittè, Vaud e Berna
accusano una diminuzione notevole
del loro indice di capacité finanziaria.



ACQUAROSSA. — Ancora /e
ferme. — A metà dicembre s'è
svolta a Bellinzona I'assemblea
degli azionisti della S.A.Terme di

Acquarossa, nel corso della quale
Leopoldo Pagani di Torre è stato
eletto alla carica di présidente, in
sostituzione del dimissionario dott.
Kasper. Gli azionisti hanno pure
deciso I'aumento del capitale
sociale da 1 milione a I3 mio.
interamente liberato. Per il futuro è in

fase d'elaborazione la domanda di
costruzione del nuovo centra per
quale un gruppo germanico intende
assicurare una partecipazione di
circa 60 milioni di franchi.

CAMPO BLENIO. — /W/g//ora /a

pasfor/z/'a. — Una robusta attività
primaria sta rifiorendo nella media e
nell'alta Valle di Blenio. A Campo
Blenio, minuscola comunità di 84

persone, sono in funzione ben 12
aziende tutte vitali, per I'allevamento
del bestiame bovino: comples-
sivamente 140 mucche da latte e
135 altri capi (manzette, vitellini
ecc.) con una media di 23 animali
grossi per azienda. In quest'attività
primaria trovano la loro principale
occupazione 27 persone: 15 anziani
e 12 giovani. Da notare che a Campo
Blenio sono state create le pre-
messe, con i necessari investimenti,
per assicurare una migliore con-
dizione di vita e di lavoro al

contadino di montagna. In effetti in

questi Ultimi anni, quasi tutte le 12
aziende hanno rinnovato le loro

attrezzature e inoltre sono state
messe in esercizio 8 nuove mod-
erne stalle dotate di tutti gli accor-
gimenti tecnici che oggidi
I'allevamento richiede. Le aziende
dispongono attualmente anche di
potenti trattori agricoli, di falciatrici,
di spandilettame, di mezzi meccan-
ici pel carico del fieno, d'essicatoi e
di apparecchiature per la mungitura
elettrica; ogni azienda ha investito
oltre 100mila franchi. La superficie
prativa della zona di Campo è di 1

milione di metri quadrati; ma ciô non
basta, per cui altri 750mila mq.
vengono sfruttati in valle. Non va
dimenticato che il bestiame da luglio
a settembre sfrutta i prati magri ed i

fondi dei monti d'Orsera nonchè tutti
gli alpi della regione per una
superficie complessiva d'oltre 2
mio. mg. Sull'alpe modello di
Predasca, costruito nell'àmbito
degl'interventi di raggruppamento
dei terreni, nei mesi estivi si
producono oltre 800 forme di

formaggio grasso e pregiato per un
totale di circa 60 quintali; il burro è
quasi tutto usato dalle famiglie dei
contadini del posto mentre le
squisite formaggelle nostrane,
tipiche ed assai apprezzate, toccano
una produzione annua di 60 ql. In

jinverno ed in primavera il latte viene
consegnato al centra di raccolta di
Campo Blenio per essere avviato
alia latteria; la produzione è di circa
250mila litri annui.

Ponc/'one c// Vespero

FORTHCOMING
EVENTS

CITY SWISS CLUB
18th March Wine Tasting at Wolsey's
Wine Bar, London.
29th April Annual General Meeting at the
Dorchester Hotel, London.
20th May Card Evening at the St. Moritz
Club, London.
11th July Summer Dance at Great
Fosters, Egham (Surrey).
14th November 115th Banquet and Ball
at the Portman Hotel, London.
5th December Christmas Dinner at the
Portman Hotel, London.

NOUVELLE SOCIETE HELVETIQUE
Annual General Meeting and Annual
Dinner, Thursday, 27th March 1980,
6 p.m. at the Throgmorton Restaurant,
Throgmorton Street, London E.C.2.

SCHWEIZERBUND
Annual General Meeting, Friday, 14th.
March, 1980, 6 p.m., at the Swiss
National Tourist Office, Swiss Centre, 10
Wardour Street (10th floor), London W1.

SWISS CLUB MANCHESTER
Annual General Meeting, Thursday, 6th
March, 1980, at the Ashley Hotel, Ashley
Road, Hale Village, Cheshire.

HOUSEHOLD REMOVALS
AND

BAGGAGE SHIPPERS

We have removal vehicles equipped to carry unpacked
furniture and effects to Switzerland providing

door-to-door service.
Our service provides for packing and storage.

All estimates free and without obligation.

Please contact:
A.P.L. SHIPPING & FORWARDING LTD.
73 NEW BOND STREET, LONDON W.1.

Ask for MR. BIDDICK
NO SHIPMENT TOO SMALL

TEL: 01-629 7388
01-629 8633
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